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編 集
へんしゅう

・発行
はっこう

：多言語
たげんご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

あやせトゥデイ
と う で い

作成
さくせい

委員
いいん

会
かい

 

外
がい

国籍
こくせき

市民向
し み ん む

け生活
せいかつ

情報紙
じょうほうし

 

   ຈັດອອກໂດຍ : ໜ່ວຍຂ່າວສານຂອງ ເມື ອງອາຢາເຊູ 

 

2016年
ねん

2月
がつ

 《《 ラオス語
ら お す ご

版
ばん

 》       

 

－１－ 

ຂ່າວສານນ ີ້ , ໄດີ້ ຈັດໄວີ້  ໂຮງການເມື ອງຊັີ້ ນ-1. ແລະ ອາຢາເຊະທາວຮ ນຊັີ້ ນ-1. ທ ່  ຕະຫຼາດ ເອວ  AVE. 

ອາຢາເຊະ, ທ ່  ໄປສະນ ໃຫຍ່ ອາຢາເຊະ ຂີ້ າງຕູີ້  ATM ແລະຈັດໄວີ້ ທ ່  ໂຮງຫລ ີ້ ນກິລາ ເມື ອງອາຢາເຊະ. 
 

この情報
じょうほう

資料
しりょう

は市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あやせ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ave綾瀬
あやせ

店
てん

、綾瀬
あやせ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）、市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

 

（体育館
たいいくかん

）等
と う

に置
お

いてあります。 

 

ຂ່າວສານເມື ອງອາຢາເຊະ 
      

ຂໍ ແນະນໍ າໝູ່ເພ່ືອນໃຫີ້ ຮູີ້ ຈັກ 
世界
せ か い

の友
とも

だちシリーズ
し り ー ず

   
 

 
 

～日本語
に ほ ん ご

をたくさん勉 強
べんきょう

したい～ 

今回
こんかい

は、今年
こ と し

のあやせ国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

にも出 場
しゅつじょう

して

くれたサ
さ

 ウ
う

ェ
ぇ

ッ
っ

ト
と

さんにお話
はなし

を伺
うかが

いました。 

ウェット
う ぇ っ と

さんは、3年前
ねんまえ

に日本
に ほ ん

で暮
く

らしていた奥
おく

さんと

結婚
けっこん

するためにカン
か ん

ボジア
ぼ じ あ

から来日
らいにち

しました。現在
げんざい

は、市内
し な い

の㈱栄
えい

和
わ

産
さん

業
ぎょう

で車
くるま

の部品
ぶ ひ ん

を製作
せいさく

する仕事
し ご と

をしています。

来日
らいにち

する前
まえ

は銀行
ぎんこう

で融資
ゆ う し

の関係
かんけい

の仕事
し ご と

をしていたので業種
ぎょうしゅ

は全
まった

く違
ちが

うのですが、今
いま

の会
かい

社
しゃ

には友
とも

達
だち

がたくさんいて、

優
やさ

しく色
いろ

々
いろ

と教
おし

えてくれるのでとても楽
たの

しいと話
はな

してくれ

ました。 

また、スポーツ
す ぽ ー つ

が大
だい

好
す

きで、特
とく

に水泳
すいえい

が得意
と く い

とのこと。

カンボジア
か ん ぼ じ あ

の実家
じ っ か

が 湖
みずうみ

の上
うえ

に建
た

っていたため、年間
ねんかん

を通
とお

して暑
あつ

い日
ひ

などはよく 湖
みずうみ

に飛
と

び込
こ

んで家
いえ

の周
まわ

りで泳
およ

いで

いたそうです。日
に

本
ほん

には四
し

季
き

があり、冬
ふゆ

はすごく寒
さむ

く、雪
ゆき

も

日
に

本
ほん

に来
きて

て初
はじ

めて見
み

たそうです。 

現在
げんざい

、あやせ未来
み ら い

塾
じゅく

という日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

で日本語
に ほ ん ご

を勉強
べんきょう

していますが、将
しょう

来
らい

は日本語
に ほ ん ご

をたくさん勉強
べんきょう

してもっと話
はな

せるようになりたいとのことでした。 

 

ຊື່  : ທີ້ າວ ຊະເວັດ  ( ເກ ດທ ່  ປະເທດ ກໍາປູເຈັຍ) 

ຂ່າວສານການຄອງຊ ບແກ່ຊາວຕ່າງຊາດ 

   

 

Mr.SAK VET 

サ
さ

 ウェット
う ぇ っ と

氏
し

（カンボジア
か ん ぼ じ あ

出身
しゅっしん

） 

ງານແຂ່ງຂັນເວົ ີ້ າພາສາຍ ່ ປ ່ ນ ຂອງຄົນຕ່າງ 

ຊາດ, ມ : ທີ້ າວສັກເວັດ ເຂົ ີ້ າແຂ່ງຂັນ ໃສ່ຫົວ 

ຂໍ ີ້ ວ່າ: ຂີ້ ອຍຢາກຮຽນພາສາຍ ່ ປ ່ ນຫຼາຍໆ... 

ເມື່ ອສາມປ ກ່ອນ,  ຂີ້ ອຍແຕ່ງານແລີ້ ວ,  

ກັບເມັຍໄດີ້ ເຂົ ີ້ າມາຢູ່ຍ ່ ປ ່ ນ. ປະຈ ບັນເຮັດ 

ວຽກຢູ່ບໍ ລິ ສັດ ອ ວະຊັງງ່ ຽວ ຜະຫລິ ດອາໄຫ່ຼ 

ລົດຍົນ. ກ່ອນຈະມາຍ ່ ປ ່ ນ, ຂີ້ ອຍເຮັດວຽກ 

ຢູ່ທະນາຄານ ຜະແໜກກູີ້ ຢື ມເງິ ນ, ແຕ່ມາ 

ເຮັດຢູ່ຍ ່ ປ ່ ນບໍ່ ກ່ຽວກັນເລ ຍ.  ແຕ່ວ່າ: ຢູ່ໃນ 

ບໍ ລິ ສັດມ ໝູ່ຫຼາຍ ທ ກຄົນໃຈດ . ສິ ດສອນ 

ຫຼາຍສິ່ ງ ຫຼາຍຢ່າງ ໃຫີ້ ຂີ້ ອຍ.  
 

     ຂີ້ ອຍມັກຫິຼີ້
 ີ້ ນກິລາ, ພິເສດແມ່ນລອຍນ ີ້ າ.  

ຢູ່ກໍາປູເຈັຍ, ຂີ້ ອຍປ ກເຮື ອນຢູ່ໃນອ່າວທະເລ, 

ຈ ່ ງໄດີ້ ລົງລອຍນໍ ີ້ າຢູ່ທ ກໆມື ີ້ . ຢູ່ຍ ່ ປ ່ ນມ  4 ລະດູ,  

ລະດູໜາວ-ໜາວຫຼາຍ, ໄດີ້ ເຫັນ ຢູກິ ເປັນຄັີ້ ງ 

ທໍາອິ ດ. ປະຈ ບັນ, ຂີ້ ອຍຮຽນພາສາຍ ່ ປ ່ ນ, ຢູ່ 

ຫີ້ ອງຮຽນຂອງອາຢາເຊະ ມິໄລຢູກ . ອານາຄົດ 

ຂີ້ ອຍຢາກເວົ ີ້ າ ພາສາຍ ່ ປ ່ ນ, ໃຫີ້ ເກ່ັງໆ. 

   

 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【通訳
つうやく

について】 

綾瀬市
あ や せ し

役所
や くし ょ

では、無料
むりょう

で利用
り よ う

できる通訳
つうやく

・翻訳
ほんやく

をする人
ひと

（ポルトガル語
ぽ る と が る ご

、ベトナム語
べ と な む ご

、スペイン語
す ぺ い ん ご

のみ）がいます。市
し

役
やく

所
し ょ

２階
かい

の市
し

民
みん

協
きょう

働
どう

課
か

（電話
で ん わ

0467-70-5640）に問
と

い合
あ

わせてください。なお、市
し

役
やく

所
し ょ

１階
かい

福
ふく

祉
し

総
そう

務
む

課
か

(電
でん

話
わ

 0467-70-5614)には、生活
せいかつ

保護
ほ ご

の相談
そうだん

通訳員
つうやくいん

（ベトナム語
べ と な む ご

のみ・不定期
ふ て い き

）がいます。

窓
まど

口
ぐち

で手
て

続
つづ

きや相
そう

談
だん

等
と う

をされる際
さい

ご活
かつ

用
よう

ください。 
 

 

 

【ກ່ຽວ ກັບ ການ ແປ ພາ ສາ 】   

. ທ ່ ໂຮງການເມື ອງອາຢາເຊະ, ມ ນາຍພາສາ ປ໊ ອກຕ ຍການ - ພາສາຫວຽດນາມ - ແລະ ພາສາສະເປນ, ແປ 

ໃຫີ້ ລີ້ າໆ. ຕີ້ ອງການສອບຖາມຊັີ້ ນ 2 ຜະແໜກ ຊິ ມິງຄຽວໂດກະ ເບ ໂທ 0467-70-5640.    ແລະ ຢູ່ ຊັີ້ ນ 1 ທ ່  

ຜະແໜກ ຂໍ ກິນເງິ ນນໍ າເມື ອງ ມ ແຕ່ພາສາຫວຽດນາມເທົີ້ ານັີ້ ນ. (ເບ ໂທ : 0467-70-5614) ເວລາໄປປ ກສາ 
ຫຼື  ໄປຍື່ ນເອກະສານຕ່າງໆ, ມ ຄວາມຕີ້ ອງການຮຽກຮີ້ ອງໄດີ້ .  

－2－ 

 

http://www.kifjp.org/ medical 
 

病
びょう

院
い ん

で診
し ん

察
さ つ

を受
う

けるとき、自
じ

分
ぶ ん

の病
びょう

 

状
じょう

を相
あ い

手
て

に上
う

手
ま

く伝
つ た

えることができ 

なくて困
こ ま

ったことはありませんか。 

そんなとき、通訳
つ う やく

がいなくても病気
び ょ うき

や怪我
け が

の症状
しょうじょう

を医師
い し

に説明
せ つ めい

する手
て

助
だ す

けになるように「多
た

言語
げ ん ご

医療
い り ょう

問診票
もんしんひょう

」が作成
さ く せい

されました。病院
びょういん

で使用
し よ う

する主
お も

な質問
し つ もん

事項
じ こ う

などが 18カ国
か こ く

（ラオス語
ら お す ご

、英語
え い ご

、ポルトガル語
ぽ る と が る ご

など）で翻訳
ほ ん やく

されており、外科
げ か

、

小児科
し ょ う に か

、内科
な い か

、産婦人科
さ ん ふ じ ん か

など 11科目
か も く

に対応
た い おう

しています。 

無料
む り ょう

で上記
じ ょ うき

の URL からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。ぜひ、ご活用
か つ よう

下
く だ

さい。 

この問診票
もんしんひょう

は、NPO法人
ほ う じん

国際
こ く さい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

ハーティ
は ー て ぃ

港南
こ う なん

台
だ い

と公益
こ う えき

財団
ざ い だん

法人
ほ う じん

かながわ国際
こ く さい

交流
こうりゅう

財団
ざ い だん

が作成
さ く せい

しています。 

ແບບອະທິ ບາຍຫຼາຍໆພາສານ ີ້ , ເວລາໄປກວດພະຍາດຈະໄດີ້ ຮັບປະໂຫຍດ 

～病 院
びょういん

で診察
しんさつ

を受
う

けるときに役
やく

立
だ

つ多
た

言
げん

語
ご

医療
いりょう

問
もん

診
しん

票
ひょう

～ 

     

 ເວລາໄປກວດພະຍາດທ ່ ໂຮງໝໍ. ຢາກຈະບອກ 

ອາການປ່ວຍຂອງໂຕເອງໃຫີ້  ໝໍຟັງ, ແຕ່ເວົ ີ້ າບໍ່  

ໄດີ້ ແມ່ນບໍ  ? ມັກມ ບັນຫາເຊັ່ ນນ ີ້ , ເກ ດຂ ີ້ ນເປັນ 

ປະຈໍ າ, ຈ ່ ງໄດີ້ ແຕ່ງໃບສອບຖາມ ຫລາຍໆພາສາ 

ອອກມາໃຫີ້ ໃຊີ້  ມ ທັງໝົດ18 ພາສາ -ພາສາລາວ, 

  ອັງກິດ-ປ໊ ອກຕ ຍການ ແລະພາສາອື່ ນໆ. ເວລາ 

  ໄປກວດພະຍາດ - ຜະແໜກເງກະ  - ຜະແໜກ  

ໂຊນ ກະ - ຜະແໜກໄນກະ - ຜະແໜກຊາງຟູຢິ ງ 

ກະ ແລະຜະແໜກອື່ ນໆທັງໝົດ 11 ຜະແໜກ. 

  ຕີ້ ອງການຢາກໃຊີ້ , ດາວໂຫຼດ ເອົ າໃຊີ້ ໄດີ້ ລີ້ າໆ. 

    ໃບສອບຖາມກວດພະຍາດນ ີ້ , ເຮັດອອກໂດຍ:  

NPO ໂຮຢິ ງ ຄົກໄຊ ໂຄລິ ວ ກຽວໄກ ຮາຕ ີ້  ໂຊນັນ,  

ກັບ ອົງການ ໂຄເອກິ ໄຊດັງ ໂຮຢິ ງ ຄານາກະວາ  

ຄົກໄຊ ໂຄລິ ວ ໄຊດັງ ເປັນຜູີ້ ຈັດແຕ່ງອອກ.  

ຕົວຢ່າງ 見本
み ほ ん

  

 
 

クリック
く り っ く

 ຄລິ ກ ທ ່  ນ ີ້  

 



 

 

 

ຍິ ນດ ຕີ້ ອນຮັບຜູີ້ ເລ ່ ມຕົີ້ ນຮຽນໃໝ່ ແລະ ຜູີ້ ຮຽນບໍ່ ເກ່ັງກໍຍິ ນດ ຕີ້ ອນຮັບ. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【ຫີ້ ອງຂ່າວສານຫລາຍພາສາ 】 

     ໄດີ້ ຈັດບ່ອນໄວີ້ ໃຫີ້ ອ່ານຂ່າວ, ທ ່  ໂຮງການເມື ອງ ຊັີ້ ນ-1 ສ າລັບຊາວຕ່າງຊາດ. ຂໍ ເຊ ນ ແວະ 
ໄປອ່ານໄດີ້ ຕາມຊອບໃຈ.     

 

 
 

【多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

について】 

綾瀬
あ や せ

市
し

役所
や く し ょ

１階
かい

市民
し み ん

ホール
ほ ー る

に「多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

コーナー
こ ー な ー

」を開設
かいせつ

しています。このコーナー
こ ー な ー

には、多言語
た げ ん ご

の情報
じょうほう

資料
し り ょ う

や国際
こ く さ い

関係
かんけい

の 

刊行物
かんこうぶつ

が置
お

かれてあり、自由
じ ゆ う

に利用
り よ う

することができます。 

 

③《綾瀬
あ や せ

国際
こ く さ い

交流
こうりゅう

の会
か い

》 

◆日時
に ち じ

：毎週
まいしゅう

日曜日
に ち よ う び

 

（第
だ い

5日
に ち

曜
よ う

日
び

は除
の ぞ

く） 

13時
じ

～16時
じ

 

◆
しかく

場所
ば し ょ

：中村
な か む ら

地区
ち く

センター
せ ん た ー

 

（綾瀬市
あ や せ し

深谷中
ふ か や な か

5-16-43）

◆対象
たいしょう

：小学生
しょうがくせい

～成人
せ い じ ん

一般
い っ ぱ ん

 

◆会
か い

費
ひ

：50円
え ん

（1回
か い

） 

◆連絡先
れ ん ら く さ き

：仲村
な か む ら

   

℡046-232-4845 

 

 

②《日本語
に ほ ん ご

クラス
く ら す

 「あやせ未来
み ら い

塾
じゅく

」》 

◆ 日時
に ち じ

：毎週
まいしゅう

金曜日
き ん よ う び

 

（第
だ い

2・5金
き ん

曜
よ う

日
び

除
の ぞ

く） 

       17時
じ

15分
ふ ん

～18時
じ

45分
ぷ ん

 

◆ 場所
ば し ょ

：㈱栄和
 え い わ

産業
さんぎょう

 

（吉岡
よ し お か

東
ひがし

4－15－5） 

◆ 対象
たいしょう

：成人
せ い じ ん

一般
い っ ぱ ん

 

◆ 会
か い

費
ひ

：500円
え ん

（1か月
げ つ

） 

◆ 連絡先
れ ん ら く さ き

：渡邉
わ た な べ

  

℡ 080-6535-5824 
 

①《わい わい 日本語
に ほ ん ご

クラス
く ら す

》 

◆ 日時
に ち じ

：毎週
まいしゅう

土曜日
ど よ う び

 

（第
だ い

2・5土曜日
ど よ う び

除
の ぞ

く） 

午
ご

前
ぜ ん

10時
じ

～12時
じ

 

◆ 場
ば

所
し ょ

：南
な ん

部
ぶ

ふれあい会館
か い か ん

 

（上土
か み つ ち

棚
だ な

南
みなみ

1－5－10） 

◆ 対象
たいしょう

：小学生
しょうがくせい

～成人
せ い じ ん

一般
い っ ぱ ん

 

◆ 会費
か い ひ

：100円
え ん

（1回
か い

） 

◆ 連絡先
れ ん ら く さ き

：赤瀬
あ か せ

 

    ℡ 090-5797-7773 

 

 

   2. ຫີ້ ອງຮຽນພາສາຍ ່ ປ ່ ນ ຂອງ 

      ໝວດ ອາຢາເຊະ ມ  ໄລ ຢ ກ . 
◆ສອນ: ທ ກໆວັນສ ກ  
( ຍົກເວັີ້ ນ ເສົ າທ  2 ແລະ ເສົ າທ  5 ) 
-ສອນແຕ່:17:15 ເຖິງ 18:45 ໂມງ. 
◆ສະຖານທ ່ : ບໍ ລິ ສັດ ເອວະຊັງງຽວ 

              ຄ ີ້ ມ ໂຢຊິ ໂອກະ 4-15-5 

◆ຮັບແຕ່ : ຜູີ້ ໃຫຍ່ທ່ົວໆໄປ 

◆ຄ່າຮຽນ : ເດື ອນລະ 500 ເຢັນ. 
◆ຜູີ້ ຕິດນໍ າ : ວາ 

ຕະນາເບ-ເຊັງເຊ່ 

ເບ ມື ຖື  : 080 - 

6535 – 5824 
   

日本語
に ほ ん ご

を学
まな

びたい方
かた

なら初
はじ

めてでも、少
すこ

し苦手
に が て

な方
かた

でも大歓迎
だいかんげい

です。 

日
に

本
ほん

語
ご

を楽
たの

しく学
まな

んでみませんか ?― 綾瀬
あ や せ

市内
し な い

の日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

の紹介
しょうかい

 ― 

－3－ 

 

1. ຫີ້ ອງຮຽນພາສາຍ ່ ປ ່ ນ 

ຂອງ ໝວດ ໄວ ໄວ   
◆ສອນ: ທ ກໆວັນເສົ າ 

( ຍົກເວັີ້ ນ ເສົ າທ  2 

ແລະ ເສົ າທ  5 ) 
- ສອນແຕ່ : 10 ໂມງເຖິງ 12 ໂມງ. 
◆ສະຖານທ ່ : ມ ນາມ ຟ ເລໄອໄກກັງ 

  ຄ ີ້ ມ ອູເອະຄາມ ສ ຈິ ດານະ 1-5-10 

◆ຮັບແຕ່ : ນັກຮຽນປະຖົມ ເຖິງ 

ຜູີ້ ໃຫຍ່ທ່ົວໆໄປ. 
◆ຄ່າຮຽນ : ເທື່ ອລະ 100 ເຢັນ. 

◆ຕິດຕ່ໍນໍ າ : ໂທຖາມ ອາກະເຊະ - 

ຊ່ັງ ເບ ມື ຖື  :  090–5797-7773  ໄດີ້ .  

  

3. ຫີ້ ອງຮຽນຂອງ ອາຢາ 

  ເຊະ ຄົກໄຊ ໂຄລິ ວໄກ, 

◆ສອນ: ທ ກໆວັນທິ ດ 

( ຍົກເວັີ້ ນທິ ດທ  5 ) 

- ສອນແຕ່ : 13 ໂມງເຖິງ 16 ໂມງ 

◆ສະຖານທ ່ : ນາກະມ ຣະ ແຊນຕີ້ າ 

 ຄ ີ້ ມອາຢາເຊະ ຟ ກະຢະນາກະ5-16-43 

◆ຮັບແຕ່ : ນັກຮຽນປະຖົມ ເຖິງ 

ຜູີ້ ໃຫຍ່ທ່ົວໆໄປ. 

◆ຄ່າຮຽນ : ເທື່ ອລະ 50 ເຢັນ. 

◆ຜູີ້ ຕິດຕ່ໍ : ນາກະມູຣະ-ເຊັງເຊ່ 

     ເບ ມື ຖື  046 – 232 – 4845 

ບໍ່ ຢາກມ່ວນຊື່ ນ ກັບການຮຽນ ພາສາຍ ່ ປ ່ ນແດ່ບໍ  ? 

ແນະນໍ າໂດຍຫີ້ ອງຮຽນພາສາຍ ່ ປ ່ ນຂອງເມື ອງອາຢາເຊະ 
 



－4－ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 

 

ຂ່າວສານນ ີ້ , ໄດີ້ ຮັບຄວາມ 

     ຮ່ວມມື ຈາກ ອາສາສະໝັກ. 
     ຈັດແປອອກເພ່ືອຊາວຕ່າງ 

     ຊາດ, ໄດີ້ ຮູີ້ ຂ່າວຄາວຕ່າງໆ  
     ປະກອບກັບຊ ວິ ດປະຈໍ າວັນ. 

 

この情報紙
じょ うほうし

は、外
がい

国人
こくじん

住民
じゅうみん

の方
かた

が、 

地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい環境
かんきょう

をつ 

くるための情報
じょうほう

資料
し り ょ う

として、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

 

の方々
かたがた

の協力
きょうりょく

で作成
さくせい

しています。 

 

ບ່ອນຕິດຕ່ໍສອບຖາມ ສະບັບຕ່ໍໄປ. 次号
じごう

の予定
よてい

・問
と
い合

あ
わせ先

さき
  

 

    ສະບັບຕ່ໍໄປ,ຈະອອກປ  2016 ເດື ອນ 6 

     ຖີ້ າ ມ ຄວາມເຫັນກ່ຽວກັບຂ່າວຄາວນ ີ້ , 
  ຕິດຕ່ໍເຖິງ ຜະແໜກ ຊິ ມິງ ຄຽວໂດກະ  

ເບ ໂທ    :    0 4 6 7 - 7 0 - 5 6 4 0 

ເບ ແຟ໊ກສ໌   0 4 6 7 - 7 0 - 5 7 0 1 

    ອ ແມນ : su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

次号
じ ご う

は、2016年
ねん

6月
がつ

発行
はっこう

予定
よ て い

で 

す。この情報紙
じ ょ う ほ う し

についての意見
い け ん

 

や問
と

い合
あ

わせは、綾瀬市
あ や せ し

役所
や く し ょ

 

市民
し み ん

協働課
きょ うど うか

自治
じ ち

協働
きょうどう

担当
たんとう

へ 

電話
で ん わ

 0467-70-5640 

FAX 0467-70-5701 

E-mail 

su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

ໜັງສື ພິມນ ີ້ , ຜະແໜກ ຊິ ມິງຄຽວໂດກະ ໄດີ້ ແຈກຈ່າຍ ບັກນ າບາ ໄວີ້ ໃນ ໂຮມເປ-ຢິ  ແລີ້ ວ, ດາວໂຫຼດ ເອົ າໄດີ້ . 

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

のバックナンバー
ば っ く な ん ば ー

は


、市
し

役所
や く し ょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

でも配布
は い ふ

しているほか市
し

のホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

（http://www.city.ayase.kanagawa.jp） 

からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。 

 

ຄວາມຮູີ້ ດີ້ ານປະກັນໄພ! ຮູີ້ ໄວີ້ ບໍ່ ເສັຍຫາຍ 

ຈະເລ ່ ມສໍ າມະນາປະກັນໄພແຕ່ ເດື ອນ 4 ປ  2016  
ຢ ່  ຍ ່ ປ ່ ນ, ມ  : ປະກັນໄພຊ ວິ ດ - ປະກັນໄພລົດຍົນ ແລະ ປະກັນໄພອື່ ນໆອ ກຫຼາຍໆຢ່າງ.  

ພິເສດ ແມ່ນ : ປະກັນໄພ-ໄຟໃໝີ້  ເປັນເລື່ ອງສໍ າຄັນ, ຕ່ໍການດໍ າລົງຊ ວິ ດຂອງທ ກໆຄົນ.  

ດ່ັງນັີ້ ນ, ສະມາຄົມ AIFA ອາຢາເຊະ ຄົກໄຊ ຢູໂກີ້  ກຽວໄກ, ຈະເປ ດສໍ າມະນາ ໃນເດື ອນ 4  

ປ  2016 . ຂໍ ເຊ ນ, ຜູີ້ ມ ຄວາມສົນໃຈໄປຟັງ, ອາດຈະ ເປັນປະໂຫຍດ ຕ່ໍການດໍ າລົງ ຊ ວິ ດ 

ປະຈໍ າວັນ. ລາຍລະອຽດ, ກ່ຽວກັບວັນເວລາ ແລະ ສະຖານທ ່  ເປ ດສໍ າມະນາ ໃນຄັີ້ ງນ ີ້ , 

ຕິດຕ່ໍສອບຖາມນໍ າ ສະມາຄົມ AIFA ອາຢາເຊະ ຄົກໄຊ ຢູໂກີ້  ກຽວໄກ,   

ໂທຖາມ ອາກະເຊະ - ຊ່ັງ ເບ ມື ຖື  :  0 9 0 – 5 7 9 7 – 7 7 7 3  ໄດີ້ .  

 

 

【お花見
は な み

】３月
がつ

下
げ

旬
じゅん

～４月
がつ

初
はじ

めには 桜
さくら

の花
はな

がたくさん咲
さ

きます。綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

や城山
しろやま

公園
こうえん

ではお花
はな

見
み

を楽
たの

しんでください。 

【ຊົມດອກຊາກ ຣະ】ທີ້ າຍເດື ອນ 3 ຫາຕົີ້ ນເດື ອນ 4 ດອກຊາກ ຣະຈະບານ. ທ ່  ໂຮງການເມື ອງແລະສວນຊິ ໂຣຢາມະ 

「知
し

らないと損
そ ん

をする! 保険
ほ け ん

の知識
ち し き

」 

2016年
ねん

4月
がつ

にセミナー
せ み な ー

の開催
かいさい

予定
よ て い

 

日本
に ほ ん

には生命
せいめい

保険
ほ け ん

や自動車
じ ど うし ゃ

保険
ほ け ん

など色々
いろいろ

な種類
しゅるい

の保険
ほ け ん

があります。特
とく

に「火災
か さ い

 

保険
ほ け ん

」は、皆
みな

さんの暮
く

らしに深
ふか

く関
かか

わることが多
おお

い大
たい

切
せつ

な保
ほ

険
けん

です。 

そのため、AIFA あやせ国際
こくさい

友好
ゆうこう

協会
きょうかい

では、２０１６年
ねん

４月
がつ

にセミナー
せ み な ー

を開設
かいせつ

 

するため準備
じゅんび

を進
すす

めています。ぜひ、セミナー
せ み な ー

に参加
さ ん か

して日常
にちじょう

の暮
く

らしに役
やく

 

立
だ

ててください。 

なお、詳
くわ

しい日
にち

時
じ

や場所
ば し ょ

等
など

は、AIFA あやせ国際
こくさい

友好
ゆうこう

協会
きょうかい

の赤瀬
あ か せ

 

（℡ 090－5797－7773）までお問
と

い合
あ

わせ下
くだ

さい。 

 

 

 

http://www.city.ayase.kanagawa.jp/

